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ВСТУП

Невичерпним джерелом для дослідження української мови є період кінця ХІХ - першої третини ХХ століття. Це «справжня «зоряна» ера в історії національної художньої культури, можливо, один із кульмінаційних моментів її розвитку» [Голобородько 2001 : 3]. Взірцево високий рівень національного слова, що сягнув меж європейського й світового, створювали українські письменники І. Франко, М. Коцюбинський, В. Стефаник, В. Винниченко, Леся Українка, О. Олесь, М. Хвильовий, В. Підмогильний, М. Зеров, П. Тичина та багато інших, роль яких у розвитку української мови надзвичайно важлива. У своїх творах, статтях, листах «вони висловлювали багато думок про мову, вели боротьбу за вільний розвиток української мови, за єдину українську літературну мову, відстоювали її використання в різних сферах життя» [Статєєва 1997 : 3].

Чимало митців, творчість яких тісно пов’язана зі степовою Україною, із самобутнім Півднем, здійснили помітний внесок у розвиток мовно-літературного процесу. Завдяки власній мовній практиці як письменника, педагога, просвітянина, публіциста Микола Чернявський (1868 - 1938) посів значне місце серед найвидатніших діячів України. Але за часів тоталітарного режиму його постать на довгий час була вилучена з пам’яті народу. «Ліквідація «білих плям» в історії української літератури повернула українській культурі багато забутих імен і творів, знято обмежувальні ярлики з багатьох письменників-класиків. Усе це спонукало до перегляду історії розвитку української літературної мови» [Русанівський 2000 : 651]. Актуальним є опрацювання мови творів Миколи Чернявського, оскільки це допоможе відтворити сторінки одного з найскладніших періодів історії української мови. В українському мовознавстві немає узагальнюючої праці, яка б об’єктивно, з урахуванням екстра- та інтралінгвістичних чинників мовно-літературного процесу кінця ХІХ - початку ХХ ст. репрезентувала багатогранну творчість репресованого письменника, своєрідність його індивідуального стилю, визначила місце і роль М. Чернявського в розвитку української національної культури в цілому і мови зокрема. Не окреслено чинників формування його національно-мовних позицій.

Погляди письменника щодо функціонування й розвитку української мови відображено в художніх творах, спогадах, статтях та численних листах. Вони стосуються таких проблем: значення рідної мови для формування національної свідомості; вироблення єдиної літературної мовної норми на всьому обширі України; переорієнтація на культурно оброблену мову; поширення тематичних меж національної літератури й збагачення виражальних можливостей художнього слова; оновлення народної мови.

На сьогодні актуальним є питання вивчення історії української літературної мови з урахуванням творчої практики майстрів слова, які сприяли її вдосконаленню. Саме такою особистістю є М. Чернявський, аналіз мови творів якого дозволить визначити специфіку слова в індивідуальному, ситуативному вжитку, як засіб художнього зображення дійсності. Викладене вище зумовлює актуальність дослідження мовного творчого доробку Миколи Чернявського.

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертація є складовою частиною науково-дослідної роботи кафедри української мови Дніпропетровського національного університету «Природа і структура лексичних і граматичних одиниць української мови та їх проекція на сферу мовлення». Тему роботи затверджено Науковою координаційною радою Інституту української мови. 

Мета дисертації – охарактеризувати мовну особистість Миколи Чернявського й проаналізувати мову творів письменника на тлі тенденцій розвитку української літературної мови кінця ХІХ - початку ХХ ст.

Досягнення поставленої мети передбачає розв’язання таких завдань: 

- визначити чинники формування національно-мовних позицій М. Чернявського;

- з’ясувати значення творчості письменника в мовно-літературному процесі кінця ХІХ - початку ХХ ст.;

- дослідити особливості мовно-художньої практики митця;

- простежити фольклорні джерела в мовній спадщині М. Чернявського; 

- здійснити аналіз фразеологічних особливостей у мові творів письменника;

- дослідити прийоми інтелектуалізації в художніх творах;

- розглянути антонімічні і синонімічні контрасти;

- виокремити компоненти образних домінант у творах М. Чернявського.

Об’єктом аналізу є художня, публіцистична й епістолярна спадщина М. Чернявського в контексті його культурно-громадської діяльності.

Предметом дослідження стала мова творів М. Чернявського, що відобразила мовну особистість письменника.

Матеріалом дослідження обрано поетичні, прозові, критичні твори (Чернявський М. Твори: У 10 т. - Харків: Рух, 1927-1931), статті, що вийшли у періодичних виданнях за життя письменника (Вісник товариства «Українська хата»), епістолярна спадщина. Комплекс опрацьованих неопублікованих джерел складають матеріали, що зберігаються в Інституті рукописів Національної бібліотеки України ім. В. І. Вернадського НАН України (ф. 1, 3, 317), Відділі рукописних фондів та текстології Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України (ф. 3, 7, 134). 

Наукова новизна роботи полягає в перегляді колишніх ідейно-естетичних уявлень про спадщину Миколи Чернявського і його місце в історії української мови, у системному дослідженні його творчої спадщини. Уперше визначено екстра- та інтралінгвістичні чинники формування національно-мовних позицій письменника, проаналізовано його мовно-художню практику.

Теоретичне значення отриманих результатів полягає в істотному розширенні уявлень про мовно-літературний процес у південно-східній Україні кінця ХІХ – початку ХХ ст., про індивідуально мовні особливості засобів функціонування художнього слова на тлі тенденцій розвитку мови зазначеного періоду. 

Практичне значення дослідження пов’язане з потребою оновлення, поглиблення курсів історії української літературної мови та історичної стилістики. Одержані результати можуть бути використані для створення спецкурсів із лінгвостилістики, укладання історичних словників та «Словника мови творів М. Чернявського».

Методи дослідження. Специфіка та характер роботи зумовили використання описового, структурного, функціонально-стилістичного методів дослідження. 

Апробація роботи. Основні положення дисертації обговорено на наукових семінарах та засіданнях кафедри української мови Дніпропетровського національного університету. Результати дослідження апробовані на Міжнародній науковій конференції «І нічегоже бисть» (Львів, 1999), регіональній науковій конференції «Проблеми сучасного та історичного словотвору слов’янських мов» (Дніпропетровськ, 2001), Всеукраїнській науковій конференції «Поетика художнього тексту» (Херсон, 2002), Всеукраїнських других граматичних читаннях (Донецьк, 2002), Всеукраїнській науковій конференції «Поетика художнього тексту» (Дніпропетровськ, 2002), Всеукраїнській науковій конференції «Лексико-граматичні інновації в сучасних слов’янських мовах» (Дніпропетровськ, 2003), Міжнародній науковій конференції «Діалектна лексика: лексикологічний, лексикографічний та лексикогеографічний аспекти» (Глухів, 2004), Всеукраїнській науково-практичній конференції «Нові дослідження пам’яток козацької доби в Україні» (Київ, 2004), Всеукраїнській науковій конференції «В. С. Ващенко – особистість, науковець, громадянин» (Дніпропетровськ, 2007). Основні результати дисертації викладено у 12 публікаціях, з них 8 у фахових виданнях.
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Структура та обсяг дисертації. Робота складається із вступу, трьох розділів, висновків, літератури, списку використаних джерел та 3-х додатків. Загальний обсяг дисертації 212 сторінок, із яких 169 сторінок основного тексту.

ВИСНОВКИ

1. Аналіз мовної спадщини Миколи Чернявського має важливе значення для вивчення історії розвитку української літературної мови кінця ХІХ - початку ХХ ст. Мовна особистість письменника уособила рівень національної свідомості, що знайшла своє вираження у громадській, літературній, педагогічній діяльності. Його світогляд відображений у художній, публіцистичній і епістолярній формі, а також у мові його творів, яка є показником його внутрішнього світу.

2. Визначено три етапи вивчення спадщини письменника. Перший етап (1895 - 1933) охоплює відгуки і статті, що вийшли на твори М. Чернявського за його життя. Другий етап (1956 - 1969) розпочинається після реабілітації М. Чернявського і триває до 100-річчя з дня його народження, але досліджень мови його творів не з’явилося. Третій етап (1991 р. - до сьогодні) характеризується глибоким аналізом творчого доробку автора й належним поцінуванням у мовно-історичному контексті. 

3. Становлення мовного світогляду М. Чернявського відбулося під впливом говорів степової України, а також творів Т. Шевченка, П. Куліша. Спілкування з М. Коцюбинським, Б. Грінченком, Ол. Куліш, С. Єфремовим, Є. Чикаленком та іншими визначними культурними і громадськими діячами кінця ХІХ - початку ХХ ст. стимулювало до реалізації власних духовних потреб, до написання оригінальних, самобутніх творів. 

4. Як видавець і редактор, М. Чернявський здійснював мовну правку текстів, що надходили до альманахів: «Дубове листя», «З потоку життя», «Перша ластівка». Для збереження цілісності альманахів письменник намагався наблизити правопис творів до єдиної літературної норми. Він сприяв зростанню й мовному вдосконаленню багатьох молодих письменників (С. Черкасенка, В. Кедровського та інш.).

5. Діяльність М. Чернявського мала велике значення для створення періодики українською мовою. Він був постійним дописувачем у газетах і часописах; давав суттєві поради редакторам цих видань щодо поширення україномовної преси серед різних кіл читачів, сам був організатором «Вісника товариства «Українська хата» у Херсоні. Важливого значення надавав письменник функціонуванню й розвитку української мови. 

6. М. Чернявський доклав багато зусиль для розвитку мовної педагогіки, методики викладання рідної словесності у школі. Найґрунтовнішими його працями є «Обзоры народного образования в Херсонской губернии» за 1899, 1900, 1901, 1902 р., в яких педагог висвітлив розвиток освіти у Південній Україні, надаючи перевагу українському національному елементу та викриваючи згубну дію самодержавних заборон навчати дітей грамоти рідною мовою. Він урізноманітнював форми навчання, щоб зробити освіту доступною для різних соціальних груп населення.

7. Мовна особистість М. Чернявського переконливо засвідчує його практичний підхід до проблем формування літературної мови на гомогенній діалектній основі (з подальшим урахуванням інших діалектів). Він зауважував, що проблема вироблення єдиної для всіх українців літературної мови має бути вирішеною: слід oб(єднати літературну мову, наблизивши її до мови народної. 

8. Письменник свідомо став на шлях уніфікації української літературної мови і своєю мовною практикою та художньо-публіцистичними творами сприяв формуванню нормативної системи української літературної мови, розширюючи тематичні й жанрові обрії української літератури кінця ХІХ - початку ХХ ст. 

9. У майстерному використанні фольклорно-пісенних мовних надбань виявляється національна форма світосприйняття митця. Символічні елементи, епітети, порівняння, метафори, повтори, прикладкові конструкції, плеоназми, характерна ритміка є засобами стилізації народної поетики. 

10. Твори М. Чернявського віддзеркалюють процес адаптації південноукраїнських елементів мови до норм літературної мови. Вони виступають як паралельні форми на певному етапі розвитку норм літературної мови зі стилістичною настановою (мовна характеристика персонажів, відтворення місцевого колориту описуваних подій тощо). Найчисельнішою групою діалектизмів у мові творів письменника є лексичні, які становлять дублети до літературних відповідників, фіксуються словотворчі й семантичні діалектизми, які відрізняються значенням і сферою вживання, але поза контекстом зазвичай вони не сприймаються як відхилення від загальнонародної норми.

11. У мові творів М. Чернявського широко використано розмовні й просторічні елементи української мови, які виконують номінативну й оцінно-експресивну функції, що дозволяє підкреслити позитивне, негативне або нейтральне ставлення мовця до того, про що повідомляється. Зі стилістичною настановою використано слова з різко зниженим експресивним забарвленням.

12. Експресивністю відзначаються фразеологізми - елементи живої народної мови, які автор уводить у літературний текст із метою характеристики емоційного стану персонажів, їх поведінки, просторових і часових меж. Крім загальнонародних фразеологічних одиниць, які зазнали трансформацій і змін, М. Чернявський використовує й суто місцеві.

13. Однією з ознак мови творів письменника є використання застарілих слів і неологізмів. Матеріальні архаїзми він уводить для відтворення колориту доби, на означення зниклих предметів, явищ. Стилістичні архаїзми й лексичні новотвори надають текстові урочистого, піднесеного звучання або негативної характеристики, створюють гумористично-іронічні ефекти, уживаються як засіб опоетизованого зображення картин природи, відтворення почуттів людини. 
14. Найважливішими складниками арсеналу стилістичних засобів мови є використання синонімів і антонімів, які допомагають створити контрастну характеристику образів, предметів, явищ тощо. М. Чернявський одним із перших в українській літературі використав іронічні прийоми мовних контрастів для змалювання нової влади.

15. Органічне поєднання загальнонародної лексики й книжних елементів - визначальна ознака мови творів Миколи Чернявського. Оновлення тематики на початку ХХ ст. спонукало до змін, що відобразилися значною мірою на мові й стилі творів. Розширення кола семантичних груп слів, меж їх індивідуального вживання, збагачення складу іншомовної абстрактної, суспільно-політичної, професійної лексики, термінології сприяє інтелектуалізації мови письменника. 

16. Образними домінантами у творчості письменника є художнє осмислення і висвітлення історичного минулого русько-японської та першої світової війни, революційних перетворень. М. Чернявський створює мариністичні картини та степові пейзажі. Традиційними компонентами для створення образів є елементи мови, організовані в систему тропів: порівнянь, метафор, метонімічних перенесень, суб’єктивно-асоціативний зміст яких відзначається новизною, оригінальністю, доречністю, що є показником стилю письменника, однією з основних ознак майстерності.

Таким чином, окреслено основні риси й тенденції мовної спадщини М. Чернявського, яка ввібрала в себе народнопоетичні мовні традиції, писемно-літературні надбання попередніх періодів, реалізувала інноваційні елементи. Це сприяло формуванню культури мови, стабілізації її норм. Індивідуально-художній стиль письменника становить систему мовних засобів, які сформувалися в результаті відбору і творчого використання мовних явищ національної мови як для вираження певного змісту, так і для естетичного впливу на читача.
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